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3y4eHHE HPAaBCTBEHHOT'O CO3HAHMS NPUBJICKAET BHUMAHHE MHOTUX JIMHI BU-
cros (H. /I. Apytronosa, B. B. Konecos, B. A. Maciosa u ap.). [1o mue-
Huto M. M. baxTtuHa, ¢ OSABICHUEM CO3HAHUS MUP PAUKAIBHO MEHACTCH,
MIOTOMY YTO «Ha CIIEHY 36MHOT'O OBITHSI BIIEPBBIE BHIXOJJUT HOBOE M IJIABHOE JACHCTBYIO-
1I1ee JIMIIO COOBITHS — CBHIETEND U cyaush» [ 1, c. 341]. Kak ormeuaet H. JI. ApyTroHOBa,
«puodpeTas CynecKyro (pyHKIHMIO, CO3HAHUE CTAHOBUTCS COBECTBIO» [2, ¢. 55].

B pycckoM s3bIKe CI0Ba «COBECThY» M «CO3HAHME)» UMEIOT CXOIHYIO BHYTPEH-
HIOIO (hopMy, KOTOpasi OyKBaJIbHO 0003HAYaeT ‘COBMECTHOE 3HaHHE (CO — BMecCTe
U BeCTh — Bearh/3HaTh). C OJHOM CTOPOHBI, CIOBA «COBECTbY» U «CO3HAHUE»
CEMaHTHUYECKH TECHO CBs3aHbl B PyCCKOM sA3bIke. C Ipyroil CTOPOHBL, B PyCCKOM,
KaK U B JIPYTUX CJIaBSHCKUX SI3bIKAX, COBECTbh, MIOJYUYUB 0CO00€ HAUMEHOBAHUE,
OT/IeTINIIACh OT CO3HAHUS, YTO MOIYEPKUBACT €€ 0COO0YI0 3HAYUMOCTD JUIS KYJbTY-
pbl. «COBECTb» OTIMYACTCSA OT «CO3HAHUS» TEM, YTO CO3HAHUE JIMIIb OCMBICIISIET
JIEVCTBUS YEIIOBEKA, a «COBECTh AUKTYET UX U KapaeT HEMOJUMHUBLINXCA» [2, ¢. 55].

Llenb HacTOsIIIEH CTaThU — BBIABUTH CXOJICTBA U PA3IMYKs B 0003HAYCHUN MOHATUS
«COBECTB» B PYCCKOM M KMTaNCKOM s3bIKaxX. /11 peneHus nocTaBiIeHHOM 3a1a4U CHa-
Yajia 00paTMCs K aHAJIU3Y 3HAUYCHUSI CJIOBA «COBECThY. Pa3paboTaHHast B IMHIBUCTUKE
METO/IMKAa CEMAaHTHYECKOTO aHAJIM3a BKIIFOYAET B ¢€Osl CIICTYIOIINE STallbL:

1) BBIOOp KJIFOUEBOTO CJIOBA U BBISBICHUE KpPyra JIEKCHYECKOW COUEeTaeMOCTH
3TOrO CJIOBA;

2) aHanM3 CIOBapHBIX TOJIKOBAHUH KIIIOUEBOTO CJIOBA 110 BO3MOKHO OOJIbLIEMY
YHUCILy CII0BApEH;

3) aHanM3 MOCJIOBUIL U TIOTOBOPOK, B KOTOPbIE BXOIUT KIIFOYEBOE CIIOBO;

4) KOHTPACTHUBHBII aHAJIN3 KBUBAJCHTHBIX MO MPSIMOMY 3HAYCHUIO JICKCEM
pasHbIX A3bIKOB [3, c. 14].

CeMaHTHYECKUN aHAJIU3 B HACTOALIEH paboTe CBsI3aH C KOMMYHHUKATUBHBIM
MOAXO/IOM K M3YUYEHHIO SI3bIKA, YUYUTHIBAIOLIMM IparMaTiuueckue pakTopsl [4, c. 54],
K KOTOPBIM OTHOCSITCSI U OLIEHOYHO-IIEHHOCTHBIE CMBICIIBI [S].

B pycckoil KyiapType NOHSTHE COBECTH MMEET COCTABISAIOIIYI0, CBA3AHHYIO
¢ penurueid. B «IIpaBociaBHOM SHIMKIONEINYECKOM CIIOBape» COBECTh OIpesie-
JsieTcs Kak «BpOXJIeHHOe, BoroMm 1anHOe HpaBCTBEHHOE UyThe, OOy KIatolIee ye-
JIOBEKa K UCTUHE U J0OpY U OTBpalaroiiee ot 3i1a u Jukm» [6]. B. Y. Jlans nonnmaet
COBECTh KaK «BHYTpEHHeE CO3HaHUe 100pa U 371a; TAWHUK AyIIH, B KOTOPOM OT3bl-
BaeTcs 000peHHEe WM OCYXKACHUE Ka)KJOro MOCTYIIKA; YyBCTBO, MOOYKAaroIIee
K UCTUHE U 100pY, OTBpAILlalollee OTO JDKU U 371a. .. IPUpOXKIeHHas npasaa» [7].

W3 npuBeieHHBIX TOJKOBAaHUMN CIIEAYET, 4YTO COBECTh B PyCCKOM sI3bIKE 0003HA-
YaeT OLEHKY COOCTBEHHOTo moBefeHMs. [1oa BIMSAHUEM pENUTHM COBECTH MOXKET
OCMBICIIITHCSI HE TOJILKO KaK HOpMa HPABCTBEHHOCTH, HO U KaK IMPUPOXKJIECHHOE
KauecTBO, KOTOpoe 1aHo borom.

B kuTaiickoM s3bIKE CJIOBO «COBECTH» OyKBAJIbHO O3HAYAET ‘XOpOLIee Cepl-
ne’ (Ha nmuchbMe nepenaercs kak &L, rae R 0603HauaeT ‘Xopoluee KadyecTBo,
a > — ‘cepaue’). Kuraiickuit prmocod MoH-113b1, IPEACTABUTEH KOHDYIIHAHCKOM
TpPaJHLIMH, BIIEPBbIE YIOTPEOUBIINI 3TO CIIOBO, CUUTAI, YTO YHCTAsl COBECTh UMEET
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IIPUPOKACHHBIN XapakTep. B «bosbIiomM KUTaiCKOM SHIUKIIONEIUYECKOM CIIOBAPE»
COBECTh ONpENeNsIeTCss KaKk HOpMa MOBEACHHs, KOTOpasi IPUHUMAETCS 00LIECTBOM
U IMYHOCTHIO0. «COBECTD SABIISIETCS OCHOBHON (POPMOI HPAaBCTBEHHOCTHU U OTpaxe-
HHUEM CaMOAUCIUIUIUHBDY [8, ¢. 236], U3 4ero MOKHO 3aKIFOYUTh, YTO B KHTANUCKOM
KyJBTYpE TOHSATHE «COBECThY UMEET CyObEKTUBHBIN U MHIUBHIyaIbHbIM Xapakrep,
X0Ts ee (hOpMUPOBAHKE U CBA3aHO C HOPMAMU M TPeOOBAHUSAMH OOLIECTBA.

W3 ananusa cieayer, 4To B JPEBHEM KUTAHCKOM S3BIKE COBECTh paccMaTpHBa-
J1ach KaK BPOJKIECHHOE HPAaBCTBEHHOE Kau€CTBO, HO TAKOE €€ OCMbICIIEHHE IIOCTEIIEH-
HO MCYE3aeT, IPU 3TOM COXPAHSETCS MPECTABICHUE O MPaBUJILHOM HPAaBCTBEHHOM
CO3HAaHUH, KOTOPOE KacaeTcs MoBeleHHs cyObekTa. B To e Bpems B KuTaiickom
S3BIKE €CTh BBIPAXKEHUE, KOTOPOE CBS3BIBAET COBECTh C A0CTPAKTHBIM CO3HAHUEM:
Kt Ry ‘CoBecth Heba u 3eMin’. CMBICI 3TOTO BBIPAKEHUS B TOM, 4TO HEGO
1 3€MJIS 3HAIOT O MOCTYIKaX CyObeKTa, Uy CyObeKTa HET HEIIPUCTOWHBIX TalH.

U B pycckoM, M B KUTAHCKOM SI3bIKaX COBECTh IOHMMACTCS KaK HOpMa HPaBCTBEHHO-
CTH, OHA SIBJISIETCS. OCHOBOM MTOBE/ICHUSI YETIOBEKA: «TOBOPUTH MO COBECTH», «IIOCTYTIATh
II0 COBECTI, «CYIUTh [0 COBECTH, Mo-kuTaiicku: 7% K /> 15 ‘roBopuTs 110 coBecTH .

JlJis MOHMMaHMS CYITHOCTH COBECTH BaKHO PACCMOTPETh €€ MeTapopuyecKoe
OCMBICIIEHHE B JIBYX si3bIkax. Kak m3BecTtHO, MeTahopa MpOHUKAET B IMOBCETHEB-
HYIO KU3Hb Y€JIOBEKa, MOCKOJBKY OOJIBIIOE KOJIMYECTBO aOCTPAKTHBIX HMOHATHUH,
HEIOCTATOYHO OTUYETIMBO OCO3HABAEMBIX YEIOBEKOM, «TpeOyeT MPHUBICUCHHS APY-
I'MX KOHIIETITOB, KOTOPBIE IPU3BaHbI IOMOYb HAM OCO3HATh MOHATHE 00JIee YETKO»
[9, c. 147]. Ananu3 npeoxeHuii, BoIOpaHHbIX U3 HalmoHampHOro KopIyca pyccKo-
ro s3eika (HKPS) [10] u Kopryca kuratickoro sizpika (BCC) [11], moka3siBaer, 4To
MIOHSATHE «COBECTH» B JIBYX SI3bIKAX OCMBICIIETCS C IOMOIIBIO Pa3InYHbIX MeTago-
PUUECKUX KOHIIETITOB, CPEIN KOTOPHIX MOXHO BBIJICTUTH CUCTEMY CyIeOHO-IIPaBO-
BbIX MeTagop, 0003HAYAIOIINX AUKTAT 3aKOHOB cOoBECTH («I0J0C COBECTH JUKTYET,
YTO HYKHO JieNaTb»), ¢yl («Cya COBECTH — CaMblil CTpAILIHBINY) U UCIOJIHEHUE
Hakazanus («CoBecTh MydaeT»). PaccMorpum 3t MeTadopsl 60oiee moapooHo.

1. CoBecthb — rojoc. CoBects — BakHOE U 0c000€ HPaBCTBEHHOE CO3Ha-
HHUE, OHA MOJKET OCMBICIIATHCS KaK T0J0C, BCEI/Ia B3bIBAIOIINN K CIIPABEVINBOCTH.
VIMeHHO 1T03TOMY 4Y€JI0BEK OCO3HAET CBOE HENPaBUJIBHOE MOBEICHHUE U IBITACTCS
HCIPAaBUTH €T0 0] BIUSHUEM COBECTH. [ 0JI0C peannsyeTcs B pedu: COBECTb MOKET
KpHU4aTh, TOBOPHUTH («COBECTh KPHUUTY», COBECThH 3aTOBOPHIIAY):

«Benp oH 3a4eM-TO TIOAHSIICS K HEH M Bce pacckaszai. A Mor Obl ncue3HyTs! Craio
OBITh, cosecmo 3azosopuna?! Tloustue yectu He ucde3no?» (M. KozakoB « AkTepckast
kauray) [10].

B kuTaiickoM A3bIKE:

A RO KB WERTE. w2 GEFIAAIL L) Korna on cran
cTaple, y Hero cogecms 3a2o6opuaa. OH Bepui B byany u ncnosenosancs’ (Su Lizsn
«IputiTu K kpato xu3HU») [11]).

' 3nech u nanee Kypcus B npumepax vamr. — C. Y.
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YenoBek MOXET He 00OpalaTh BHUMAaHUs HA CBOU ITOCTYIIKH, HE IPUCITYIINBATHCS
K CBOEMY BHYTPEHHEMY I'0J10Cy. B Takux cUTyalysx ero COBECTb MOIYUT:

«Mos cosecmb Monuana, oHa Tenepb MOITYUT, HO Pa3Be ATO J0Ka3aTeIbCTBO HEBHH-
voctu?» (U. C. Typrenes «Haxanyne») [10].

B kuTaiickoMm si3bike Takas metadopa He MPEICTABICHA.

2. CoBectb — cya. CoBECTh OLIEHHUBAET MIOBE/ICHUE YEJIOBEKA U B PAJIC CIIyYacB
BBIHY)KJJA€T €r0 MPHHUMATh BEPIUKT COBECTH, IOITOMY COBECTh 4acTO MeTadopu-
YECKH OCMBICIISIETCSI KaK CYJl — CyJ/I COBECTH:

«Cyn yejoBeueCKHUH, AaKe TPAKIAHCKUN CyJ, AaKe MOJIEBOH Cya HE MOXET
OBITh TAKUM CTpPAIIHBIM, KaK cy0 cogecmuy (MATporonuT AHToHUH «Boiiny B [lom
TBOI») [10].

B KuTalicKoM sI3bIKE TAaKK€ BO3MOKHO aHAJIOTUYHOE OCMBICIICHHUE:

MAEAR, NRMZEE, K2 BHEEM RO N F AL #RR R BRI D
‘YenoBeka, KOTOPBI BUHOBAT Iepell OpraHu3anuell, HApoJOM M CeMbeH, cyosam
cosecmb 1 HpaBcTBeHHOCTH  (I'0 CynMuHb «Muenne CMIW») [11].

3. CoBecTh — HCIOJHUTEIb HAKA3AHHUS. KOFI[& YCJOBCK COBCPIIACT HCIO-
CTOMHEBIC INOCTYIIKH, COBCCTb an06peTaeT (bHSI/I‘leCKI/Iﬁ 00JIHK HUCTA3aTCIIsl, MyUHU-
TCJIsI, OHA MYYACT YCJIOBCKA, TCP34aCT €ro, HEC AaCT €EMY CIIATh:

«Heuncras coBecTh ciaTh HE JacT».

B xuTaiickoM A3BIKE:

ARG OF, WFEAHERA] JneM He menaTh MIOXUX A€ — HOUYBIO

He 0O0SATHCS, UTO YEPT MOCTYIHUTCS B IBEPH .

B pycckoMm si3bIke My4YuTEeIh MOXKET NMpuoOpeTaTs MeTadhopuuecKuil 00IHuK
CTPAILIHOTO 3BEPs C KOI'TAMU U OCTPBIMH 3yOaMH:

«...COBECTb, KOCMUCMUIIL 36€pPb, CKPEOYIINI Ccepalle, COBECTb, HE3BAHbII TOCTb,
JIoKyuHbIi cobecennuk...» (A. C. [Tymxkun «CKynol peinapb»);

«/Bar boCBIX 4yBCTBYET ce0st BHHOBATBIM, €r0 epbizem cosecmvy (A. Becemnsrii
«Poccwusi, kpoBbio ymbITas») [10].

B xuTaiickoM s3bIKe HE MOTYYHIIO OTPAKEHHSI TaKoe MeTahopuIecKoe peICcTaB-
JICHUE O COBECTH.

Kpome cynebHo-npaBoBbix MeTadop B OCMBICICHUH MOHATHS «COBECTh» MOTYT
HCIIOJIb30BAThCS TAKKE «UMYyIIecTBeHHbIe» MeTadopbl. [T0CKONbKY COBECTH MO-
KET OBITh MPEAMETOM 00JIaIaHus, B S3BIKOBOM IPEJACTABICHUU €€ MOXHO UMend
(«Mmeit coBecTh!»; «Y HEro ecTh COBECTh / HET COBECTH»), 3a0bimb («Thl 3a0bLI
CBOIO COBECTh?»), nomepsams («Tbl oTEpsT CBOIO coBecTh!»). Kpome Toro, B ka-
94eCTBE 00BEKTa COOCTBEHHOCTH, COBECTh MOXKET OBITh MPEACTABIICHA KaK MIPEIMET
KYIUIH-TIPOAAXKH, T. €. KaK TOBap.

4. CoBecTb — TOBap. SIBNssACh MpeaMETOM OONaTaHus, COBECTh CTAHOBUTCS
B SI3bIKE€ BOILIOIIEHUEM TOBapa, BKIIOUASICh B TOBAPHO-JACHEKHBIE OTHOIICHHS.
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B cutyanuu, korjia 4enoBeK CTATKHBACTCS ¢ OOJBIION MPUOBLIBIO, OH MOXKET NOUMU
npomue CBOCH COBECTH, 3aKIIOUUMb COENKY C COBECTBIO U IaXKe npooams COBECTh:

«[OH] He cThRIAMICS TaKeUCTBOBATh, npodasams ceoio cogecmvy (A. Anekcees
«Pych HeBenmkasy) [10].

B kuTaiickoM si3bIKe:
T G AR TR SE RO R 4. AxTep u3obpaskaer o6pas Toro,

KaK OH MPOJAET CBOIO COBECTh paodu uuHol 6120061’ («HapomHas exenHeBHas rase-
Tay, 2016) [11].

Kpome Toro, B KHTalICKOM SI3BIKE COBECTh MOJKET OCMBICIIATHCS Yepe3 MeTadopy
JI0JITa. ITO 3HAYMT, YTO BCE MOCTYIIKHU YEJIOBEKA 3aIIMCAHbI COBECTHIO, UTO SIBIISCTCS
NPEQYIIPEKICHUEM O JIOJTE:

M20055E i IR, N T IEHIX %y RO B IS & 515 T A B Rk k2

. ANEHR. C 2005 roma Jlao Jlo Hayan KOMUTh AEHBIH VIS TOTO, YTOOBI

BEPHYTh 3TOT dosie cogecmu’ («HapomHas exxenHeBHas razera», 2014) [11].

48:] PYCCKOM, U B KHUTalCKOM S3bIKaX YMCTasi COBECTh IICHUTCS JOPOKEC NCHCT.
XOTs1 COBECTh MOXKHO npoAaTb, HO €€ HCJIb3s KYIIUTb:

«borarblii coBecTH HE KYIUT, a CBOIO TIOTYOUT».
B xuTaiickom f3bIKE YTBEPKAAETCA, YTO IE€HBI'M NOPTAT COBECTD:

U2 NI, W 8 A0 “Mi3-3a ciMpTHOTO HANUTKA JIMII0 YeloBeKa KPACHEET,
¥3-3a JICHET COBECTh UeJIOBEKA HOpmumcs’.

Hucrast coBeCTh — yCJIOBUE CHACTIIMBOM, CIIOKOMHOM KU3HU:

«CyacTiinB TOT, Y KOI'0 COBCCThb CIIOKOMHA.
Heuucras coBecTh NpuHOCHUT Oe/ly U TPEBOTY:

AR B A 50 ‘BoaTbes Toro, uTo GOr y3HAeT 0 MOCTYHKaX, KOTOPhIE COBEp-
LIEHBI BOIIPEKH COBECTH .

B kuTalickoMm s3bIKe, B OTJIMYKE OT PYCCKOTO, HEUHUCTAasi COBECTh MOXKET OC-
MBICIATHCA € IOMOILBIO 300MOpdHBIX comatnueckux Metadop: JR /LSl ‘cepoye
gonka, neekue cobaxu’. MOTUBUPOBKa o0pallieHus: K ’TUM 00pazaM COCTOUT B TOM,
4yTO B ApeBHOCTH B KuTae Msco Boika U cOOAKH MOIVIO YHOTPEOIATHCS B MHIILY.
Ho npu sToM cumnTanoch, 4To cep/le BOJIKa H3AaeT KpailHe HEeNPHUSATHBIN 3amax,
a JIeTKue co0aKku TPpsi3HbIE, TOATOMY ITH YaCTH Tejia )KUBOTHBIX €CTh Henb3sl. B Ha-
CTosiIIee BpeMsi JaHHOE BhIpakeHHe 0003HAYAET HEUHCTYIO COBECTh UIIU OTCYTCTBHE
COBECTH Yy 3JIbIX JIIOMICH.

Takum 00pa3oM, U3 MPOBEACHHOTO aHANK3a CIEAYyeT, YTO 00Illee NOHUMaHNe
COBECTH B PYCCKOM U KUTaWCKOM SI3bIKaxX 3aKJIIOYAETCS B CIETYIOIIEM:

1) coBecTb — 3TO HPABCTBEHHAsI OI[EHKA COOCTBEHHOTO TIOBEICHHUS;

2) coBecTb MOXKET ObITh YMCTOW M HEYHCTON: OT YUCTOU COBECTH YEJIOBEK MOIY-
YaeT MOKOW U Y/IOBJIETBOPEHHUE, a OT HEYHCTON — MydJaeTcs;
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3) coBecTh MeTahOpPUUECKH MOXKET OCMBICIIATHCS KaK IoJI0C, CyJ U UCTIOJIHU-
TeJIb HAKa3aHUsi;

4) coBecTb — 3TO TOBAp, HO 3a ICHBI'M COBECTh HEBO3MOXKHO KYIIUTh, XOTS €€
MOKHO ITPOJATh.

HTak, coBeCTh B MPEACTAaBICHUH HOCUTEJIECH pa3HbIX S3BIKOB UMEET 00IIue
1 HECXOJHBIC YepThl. B pycckoM si3bIke COBECTh MOXKET OBITh CBsi3aHa ¢ borowm.
B kuTaiickoM s3bIKe COBECTh UMEET OTHOLIECHUE K HEeOy M 3emiie, a YEeJIOBEK 5B-
nseTcst CyObeKTOM COBECTU. B pyccKoM si3bIke COBECTh MOXKET acCOLMHPOBATHCS
CO CTpAIIHBIM CYLIECTBOM C KOI'TSIMH M 3y0aMu, a B KHTaliCKOM — C HEOOXOMMO-
CTBIO OTAATh JOIL.
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